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Abstract 
Bahram-e Ardebili has been influenced by Nizami's Layla and Majnun in his seven poems entitled Haft Peykar. He 
reinterprets portions of this lyrical masterpiece from the perspective of Layla and Majnun, a reading that engages the 
reader actively. By creating multiple meanings and providing more vivid imagery, the poet establishes a layered 
representation of Nizami, generating a text with multifaceted meaning that allows the audience to reinterpret the poem as 
if rewriting it. This descriptive-analytical research investigates the common and reciprocal relationships in the images 
and concepts of Nizami's Layla and Majnun and Bahram-e Ardebili's Haft Peykar. In this process of influence, Ardebili 
has produced a more visual and traditional-breaking poetry, reminiscent of Nizami’s imagistic thinking in his verse. 
Additionally, Ardebili's perspectives on concepts such as the union of lover and beloved, the death of friendship in pursuit 
of union with the beloved, hope for reunion, and references to aspects of the original narrative of Layla and Majnun by 
Nizami have also been influenced. 
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Introduction 
Bahram Ardabili, formerly known as Taher Alafi, was born in 1942 and is among the poets of the Other Poetic Movement 
and a signatory of the Volume Poetry Declaration. His collection of poems titled A Passerby in the Dreams of Butterflies 
has been published. Among the characteristics of his poetry are a nuanced language, the discovery of new and undisclosed 
layers of imagery, an emotionally rich semantic background related to mysticism and introspection, enlivening nature, 
and the highlighting and use of substitution techniques in sentence structures" (Tite, 2021, p. 53). Ardabili views the story 
of Layla and Majnun from a different perspective, which provides a basis for examining the process of influence; because 
meaning hinges on the discovery of what we refer to as ‘literary tradition’. In other words, Ardabili, drawing on Nizami 
in some of his poems, creates something new. Thus, exploring the relationships between the two works to uncover 
techniques and meanings is essential. This research employs a descriptive-analytical approach and utilizes library 
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resources to investigate the influences of Layla and Majnun by Nizami on the poetry of Bahram Ardabili. It also analyzes 
the relationships between images and concepts in the poems of the two poets in order to uncover meaning. This is crucial, 
as part of the meaning relies on uncovering relationships between texts and considering literary tradition to reveal 
"deconstruction" in Ardabili's poetry. Intertextuality explains that no statement exists except as derived from another 
statement and that no assertion exists except as a quotation of another. In fact, intertextuality is the conscious use of all 
or part of a previous text in the present text (Ajieh & Ghaderi, 2020, p. 66). 
 
Materials and Methods 
This study, with a qualitative and analytical-descriptive approach, examines two texts: Layla and Majnun by Nizami and 
Haft Paykar by Bahram Ardebili based on the theory of intertextuality. The theory of intertextuality, first proposed by 
Julia Kristeva based on the ideas of Mikhail Bakhtin, emphasizes the interaction and connections between texts and 
demonstrates that no text exists independently of previous texts; rather, it is situated within a network of references, 
adaptations, and reciprocal influences. "Intertextual analysis examines the relationship of a text with other preceding or 
contemporary texts" (Kakavand Ghalenoei & Najjar Noubari, 2017, p. 47). To collect the data, the original text of both 
works has been reviewed based on credible versions, and then, through content analysis, intertextual elements are 
extracted and analyzed. This study aims to show how Bahram Ardebili, by rereading Layla and Majnun, has placed its 
romantic, mystical, and philosophical concepts in a new context, and what differences and similarities in narrative style, 
characterization, and themes exist between the two works. 
 
Research Findings 
The findings of the research indicate that these two works are not only independently significant in the culture of Persian 
literature but also are intertwined in a complex relationship with each other and other literary texts. The repeated use of 
motifs, characters, and similar structures between these two works clearly demonstrates intertextual influence and 
interaction. In Layla and Majnun, the concepts of love and madness are presented both as essential elements of the story 
and as spiritual and mystical ideas, which can be clearly related to Islamic teachings. This phenomenon is also evident in 
Haft Paykar, where Bahram Ardebili employs allegories and mystical symbols to portray complex lyrical concepts. The 
influences of classical Persian texts are clearly visible in both works. In Layla and Majnun, the story of Majnun and 
Leyli's love is reminiscent of the romantic tales in Shahnameh, where human relationships are subject to fate and destiny. 
This inclination towards narratives in which love stands as a powerful force against the laws of nature and destiny is also 
observed in Haft Paykar. 

Bahram Ardebili’s Haft Paykar specifically utilizes a multilayered structure in which the main story resides within various 
narrative layers. This approach allows the reader to understand how each layer of the story refers to another text. Similarly, in 
Layla and Majnun, the love story of Majnun and Leyli is heavily influenced by similar narratives in the history of Persian 
literature, particularly those that reference symbols of endless love and the failures that arise from it. The comparison of the 
main characters in both works is also noteworthy from an intertextual perspective. The symbols and motifs present in Layla and 
Majnun and Haft Paykar are interesting in their own right. In Layla and Majnun, symbols such as night, desert, madness, and 
flight often serve as markers of reaching perfection and knowledge. In Haft Paykar, there are similar symbols that depict love 
and the quest for truth and spiritual perfection. In both works, the intertextual relationships drawn from various texts and stories 
significantly contribute to the reconstruction and interpretation of the main concepts of these texts. Moreover, the semantic 
connections of these works with other cultural and religious texts, through the concept of “love” as a spiritual and destructive 
force, are especially prominent.  
 
Discussion of Results and Conclusions 
Bahram Ardebili, by establishing a connection between his poems and Nizami's Layla and Majnun, or in other words, by 
reinterpreting the lyrical epic of Layla and Majnun in the form of seven poems titled Haft Paykar, enhances its multiple 
meanings. Like Nizami, Ardebili regards imagery as the main component of poetry; this is something that Nizami openly 
acknowledged, referring to it as the essence of poetry. Ardebili demonstrates his belief in this matter by embedding 
imagery and creating extensive networks of connections among symbols. Ardebili’s perspective on the beloved has been 
influenced by Nizami. His beliefs in the union of lover and beloved, hope for reunion, the death of friendship in pursuit 
of the beloved, and the spirit of self-sacrifice for the beloved are among these influences. 

The reference to Majnun rescuing the gazelles in captivity and Majnun's calmness in meeting Leyli also points to the 
original narrative of Nizami's story. Nizami likens love to a breeze, and Ardebili also attributes this quality to love. On 
the other hand, Nizami does not see a place for advice or admonitions in love; Ardebili interprets love as containing 
awareness. Nizami provides an image of Hayoun and highlights his remarkable attribute of speed, and Ardebili also refers 
to the image of Hayoun and this characteristic. In terms of ideological discussions, Ardebili, like Nizami, believes in 
voluntary poverty and the afterlife, reflecting it in his poetry. 
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 دهیچک

  از ییهابرش  ،مجنون  و یلیل دی د  یۀزاواست، او از   رفتهی پذ  ریتأث ینظام  مجنون  و یلیلاز    کر،یپهفتدر هفت سروده با عنوان   یلیبهرام اردب 
ت،  کرده یبازخوان  را  ییغنا  ۀمنظوم نی ا اعر  رد،یگیم خود  به فعال  ياوجهه خواننده  ،آن در  که یخوانش ـ اسـ  و چندگانه يمعناها جادی ا باشـ

دوباره  ییگو  آن، لی تأو با  مخاطب که  کندیم جادی ا متن در ییچندمعنا تیقابل ،ینظام باتودرتو   ری تصـــاو  ۀارائ  م،یمفاه  کردن  تريری تصـــو
عر را م دی نویشـ او  ی،لیو تحل یفیتوص ـ ياوهیش ـپژوهش به   نی . در اسـ ترك و متقابل در تصـ  و ینظام  مجنون و یلیل  میو مفاه ری به روابط مشـ

ــاختار دو متن  یو تقابل يدیروابط تقل  ت،ینامتنیب  یۀگونه که در نظرهمان  ،پرداخت  میخواه یلیبهرام اردب  کریپهفت   خواهد  یبررسـ ـ ،در س
  يرگرا ی تصو  تفکر ادآوری که    است  داده  ارائه شکنانهسنّت و  تريری تصو  يشعر ،ینظام  شعر  بر هیتک  با  يری رپذیتأث نی ا  ندی فرا در  یلیاردب.  شد
  معشـوق، با وصـال يراسـتادر یدوسـتمرگچون اتحاد عاشـق و معشـوق،    یمیدر مفاه خود دگاهی د در یلیاردب  ن،یهمچن. اسـت  شـعر در ینظام

 است. رفتهی پذ ریتأث یاز نظام مجنون و یلیل یاصل تی از روا ییهابخش به اشاره و وصال به دیام
  .تینامتنیب ،يری رپذیتأثعشق،  ،یلیاردب بهرام ،ینظام :هادواژهیکل

 
 مسؤول مکاتبات  ∗
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 1404  )52، (پیاپی 3دهم، شماره  هف  سال ،فنون ادبی /88
 
 مقدمه -1

اعران جر، 1321متولد  یطاهر علف  نیش ـیبا نام پ  یلیاردب بهرام عر د  انیازجمله شـ اکنندگان ب گریشـ عر حجم بود.    یۀانیو از امضـ شـ
 توانیم  او  شـعر  يهایژگ یمنتشـر شـده اسـت. از و  هاپروانه  خواب  در يرهگذربا نام   یاحیر ثمیاشـعار او به کوشـش م  ۀ«مجموع

ــف  د،یتعق يدارا  یبه زبان ــوف، پس  ياانگاره يهاهیلا کش  روح ،ينگردرون و  عرفان  با مرتبط یعاطف  ییمعنا ۀنیزمنو و نامکش
  ی لیاردب اشاره کرد.  )53.  ص ،1400 طه،ی(طدر نحو جملات»   ینیگزیجا  کیو استفاده از تکن  يسازبرجسته عت،یطب به دنیبخش

 کند؛یم  ایمه يریرپذیتأث  ندیافر یبررس ـ  يرا برا نهیزم  خود، نیا  و  اسـت   سـتهینگر مجنون و یلیل  عشـق ۀقص ـ به ،گرید  ياهیزاو از
ــف همان چ ــنّ  يزیچراکه معنا در گرو کش ــت که از آن با عنوان «س در   ی،بر نظام هیبا تک  یلیاردب یعنی  م؛یکنیم ادی »یادب  ت اس

  ي ضرور معنا و شگردها  کشفدو اثر در جهت    انیروابط م یبررس رونیازا  ؛خلق کرده است  گرید  يزیچ ،از اشعار خود  یبرخ
  تیژرف و روا ریتصـاو  يریکارگ به  ،يسـازب یاسـت که با ترک   یجانیازجمله شـاعران سـبک آذربا ی،نظام گرید  ییاز سـو  د،ینمایم

 عارف  ،يزیتبر  عصـاره ،یکرمان  يخواجو   ،يدهلو   خسـرو  ریامهمچون  خود، ازپس  ياریبس ـ  شـاعران بر  عاشـقانه  يهاداسـتان
م  ،يرازیش ـ یمکتب  ،یبافق  یوحش ـ  ،يخرجرد یهانف ،یجام  ،یلیاردب ته ریتأث  یکرمان  یهاشـ ت   گذاشـ  ،1379  ،یخلوص ـ (ر.ك:  اسـ
أث  در.  )84-94.  ص ا  يریرپـذیبـاب تـ أث:  گفـت   دی ـبـ ا  بـه  يریرپـذیتـ ازعـه    ر،یتعب  يمعنـ ــت واکنش، مقـاومـت و منـ گویـارد،    (ر.ك:  اسـ

ــان  ،مفهوم  نیا  در .)12، ص.  1374 ــت؛ین مـدنظر  فقط  تـأثرات  و  راتیتـأث  دادن  نشـ   تی ـفیک   ةدربـار  بحـث   آن،  از  تربلکـه مهم  سـ
 .)105. ص ،1393  زاده،يعلو (ر.ك:   است  یادب  مفهوم کی لیتأو  ازجمله يریرپذیتأث
 

 مسئله انیب 1-1
 ــیفیتوص ـ  ياوهیش ـ به پژوهش نیا عار بر ینظام مجنون و  یلیل راتیتأث یبه بررس ـ  ياکتابخانه  منابع  يریکارگ به با و  یلیتحلــ  اشـ

او انیروابط م ن،ی. همچنپردازدیم  یلیاردب بهرام اعر   میمفاه انیم  روابطو   ریتصـ عر دو شـ تادر شـ ف معنا   يدرراسـ و   یبررس ـکشـ
نّ  متون انیم  روابط کشـف  گرو در معنا از یبخش ـ  چراکه  شـود؛یم لیتحل الوده  کردن  آشـکار  يبرا یادب  ت و توجه به سـ  »یشـکن«شـ
عر اردب در د   گریاز گفتۀ د نکهیمگر ا سـت؛ین ياگفته  چیه که پردازدیم  مطلب  نیا  حیتوض ـ به  ت ینامتنیب.  اسـت   یلیشـ برگرفته باشـ

ــت؛ین یقول  چیو ه ــد. در حق  يگریقول دنقلِ ،خود  نکهیمگر ا  س  ــ ایکاربرد آگاهانۀ تمام   ت ینامتنیب قت،یباش متن  کیاز   یبخش
 دارد واحد  ییمعنا اثر، کی  که  پنداشـتندیم  نیچن گذشـته در  ).66، ص.  1399  ،يقادر و  هیاجدر متن حاضـر اسـت (ن.ك:   نیش ـیپ
  ی گانگی و ت یقطع  شکستن  همبه در   انیاما حضـور پسـاساختارگرا کند؛یم  افت یدر را  واحد يمعنا آن متن، خوانش  با  خواننده و

  سنده یخاص از متن را برداشت کند حضور نو  ییمعنا ،خود یذهن  ۀنیزمشیبا توجه به پ  تواندیم  آن  در  خواننده  و شد  منجر معنا
معنا  ت ینبودِ قطع نی«مرگ مؤلف» را مطرح کرد. ا  ۀمســئل)  1977Barthes ,(  رولان بارت کمرنگ شــد که  يدر درك معنا تاحد

 یفرآورندگ  کیکردار و   کی «متن،.  )168. ص ،1395 زاده،ژنیب  و  ارژنه  دشـت   یی(رضـا شـد  ت ینامتنیب  کردیرو شیمنجر به زا
ان  ،آن  ینامتنیب  گاهیاسـت جا اخت   ةدهندنشـ ته، پس نیا ازشیاسـت که پ  ییهاگفته و هاکلام از متن  یابیسـ دن ادا ازوجود داشـ   شـ

ــتمرار همچنان زین ــت و   افتهی  اس ــتوایکر ایژولمنظور  اند،هیدوآوا) Mikhail Bakhtin(  نیباخت  لیخائیم ریتعب  بنابراس  Julia(  س

Kristeva  (ــت  نیهم »ی«فرآورندگ  و «کردار»  يهاواژه از ــر يمعناها معرف  منتها  اس ــم  نبوده،  ثابت  و  حیص تعارض   بخشتجس
ــر به  جامعه  ادیبن ۀمکالم  ــ ایواحد   يمعنا چینظر متون ه  نی. از اندیهاواژه  يمعنا س ــته از  یمتحد خاص ــر به   ،خود نداش ــراس س

ــود»یم  مربوط  يجـار  یفرهنگ  و  یاجتمـاع  ينـدهـایافر هیچ آغـازي وجود نـدارد؛ همواره یـا تـداوم  «.  )74. ص  ،1387  ،یاتی ـ(ح  شـ
ت یا تقلید؛ اما تداوم، تکرار، دگرگونی و تقلید بر چیزي ازپیش ه یا دگرگونی اسـ ت یا تکرار؛ همیشـ توار میاسـ ود.  موجود اسـ شـ
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اصل اساسی بینامتنیت، هیچ متنی بدون  ۀتر، بر پایها شکل گرفته است. به عبارت دقیقاصول بینامتنیت نیز براساس همین گزاره
ته بنا می ۀمتن نیسـت و متون همواره بر پایپیش همتون گذشـ ود. همچنین، هیچ متن، جریان یا اندیشـ ته شـ اي اتفاقی و بدون گذشـ

بلکه   ؛تواند بسازداز هیچ نمی  زیچچیبلکه همیشه از پیش چیزي یا چیزهایی وجود داشته است. انسان ه ؛شودخلق و ایجاد نمی
شده  گونه یا دگرگونرا همان ذهن او شود و او بتواند آن  ۀاولی  ةباید تصویري (خیالی یا واقعی) از متنی وجود داشته باشد تا ماد

ــاز ــور ع یخاص کلمه، به معن يدر معنا  ت ینامتنیب.  )27. ص ،1390 مطلق،(نامور   د»بسـ  گریمتن دمتن در درون   کی ینیحضـ
کال گوناگون دارد و از نقل  ،حضـور نیاسـت. ا اره شـروع ماشَـ ، 1394ژوو، د (ابییم امتداد زین یادب  سـرقت  تا و  شـودیقول و اشـ

 .)141ص. 
 

 یشناسروش 1-2
ــتار  ــــــ ـیلیو تحل  یفیک  يکردیبا رو روشِیپ  جس   ی لیبهرام اردب کریپهفت و  ینظام و مجنون یلیلدو متن   يواکاوبه   ،یفیتوص

، بر کردمطرح    نیباخت  لیخائیم يآرا ۀیبر پا  سـتوایکر ایبار ژول نیکه نخسـت  ت ینامتنیب ۀی. نظرپردازدیم  ت ینامتنیب ۀیبراسـاس نظر
ان م دیتأک  گریکدیمتون با    يوندهایتعامل و پ تقل از متون پ یمتن  چیکه ه دهدیدارد و نشـ بکه  سـت؛ین  نیش ـیمسـ از   يابلکه در شـ

 ــیپ متون  ریســا  با متن  کی ارتباط  ینامتنیب  کردیرو با  لیتحل .دمتقابل قرار دار  يرهایها و تأث، اقتباسهاارجاع   آن  معاصــر ای  نیش
ــلداده يگردآور  يبرا. )47. ص ،1396  ،ينوبرنجار و  یینو قلعه  کاکاوند.ك:  ر( کندیم  یبررسـ ـ را متن هر دو اثر   یها، متن اص

خه اس نسـ ده  یمعتبر بررس ـ يهابراسـ پس با روش تحل ،شـ ر ب لیسـ تخراج و تحل  ینامتنیمحتوا، عناصـ ودیم لیاسـ پژوهش  نی. اشـ
  ی در بافت اآن ر  یو فلســف  یعاشــقانه، عرفان می، مفاهمجنون  و یلیل  یبا بازخوان  یلیتلاش دارد نشــان دهد که چگونه بهرام اردب

 دو اثر وجود دارد. نیا  انیم نیو مضام يپردازت یشخص  ت،یروا ةدر نحو   ییهاها و شباهت د و چه تفاوتهدیمقرار  دیجد
 

 پژوهش ۀنیشیپ 1-3
 صورت گرفته است:  یلیشعر بهرام اردب ةباردر قیتاکنون چهار تحق

  هوشـــنگ  ،یاله ژنیب اشـــعار  يمبنا  بر نو  موج شـــعر لیتحل  و  «نقدخود با عنوان   ۀنامانیپا در  )1399(نژاد مرزرود میابراه
ــته  اذعان  »یلیاردب بهرام و  یچالنگ ــت  داش ــعر  يهایژگ یو از یکی معنا  به  یتوجهیب  که  اس ــت؛  یلیاردب بهرام ش مرزرود در   اس

 نو   موج انیجر  لیشـاعران نامبرده را ذ ،يشـعر  ۀبر چند نمون هیبا تک  آن، يهامؤلفه و  گریخود بدون اشـاره به شـعر د  ۀنامانیپا
و   ریاسـاط  ةآشـنا نبودن با حوز  ،یو خاقان یاز نظام  یلیبهرام اردب راتیآشـنا نبودن با تأث  علت به  شـانیا نیهمچن  اسـت،  کرده لیتحل
اسـت که براسـاس نظرات سـوسـور    یدر حال نی، اوجود دارد ییمعنایب ۀمؤلف  یلیاردب بهرام  شـعرمعتقد اسـت که در    ،یشـناس ـزبان

)Saussure  (د،  زبان ةحوز در که  يزیهرچ و دارد  یمدلول یدال هر اکن .دارد  ییمعنا باشـ   خود  ۀنامانیدر پا زین  )1400( يرینو   سـ
 دهیرس ـ جهینت نیا به  اکو»  امبرتو  یلیتأو یشـناس ـنشـانه کردیرو  با  یلیاردب بهرام شـعر  در  یعرفان  و يااسـطوره  عناصـر  «نقدبا عنوان  

ت  ت  که  اسـ ر  کاربسـ طوره  عناصـ عر در یعرفان  و يااسـ اختار  در  یمهم  نقش  که  یلیاردب بهرام شـ عر ییمعنا  سـ جه به تو  با دارد، شـ
  عناصـر  نیا  یضـمن يمعناها  به  یابیشـود. با دسـتیم  گوناگون يرهایتفس ـ يمتن به رو  یموجب گشـودگ  ،خود ریپذلیخصـلت تأو

عرها نیموجود در ا  یتوان گفت نگرش عرفانیم نّ دو از شـ لامسـ مه گرفته ا يو عرفان هند یت عرفان اسـ رچشـ و  طهیط .سـت سـ
  »یچالنگ  هوشنگ  و یلیاردب بهرام  ،یاله ژنیب  اشعار بر  دیتأک  با  گرید شعر انیجر  لیتحل و  فی«توص  ۀمقال در  )1402( یدستمالچ

 و طهیط. اندپرداخته یچالنگ  هوشــنگ  و  یلیاردب بهرام ،یاله ژنیب شــعر در آن  يهامشــخصــه  و گر»ید شــعر« يهامؤلفه به
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 یی هااست و مؤلفه  رفتهیپذ ریتأث  هیاز کتب مقدس و نثر صـوف  خود، اشـعار در  یلیاردب بهرام  که انددهیرس ـ جهینت نیا به  یدسـتمالچ
ــعر  ياز قراردادها زیگر رینظ ــعر  يهایژگ یو گریاز د  یعرفان و  انهینمادگرا  نگاه ،يش ــمار م نیا يش ــاعر به ش   طهیط  .رودیش
نکته اشـاره    نیبه ا »یو هوشـنگ چالنگ  یلیبهرام اردب  ،یاله ژنیاشـعار ب  ییمحتوا لیخود با عنوان «تحل  يدکترا  ۀدر رسـال  )1403(

ت که برا ت يکرده اسـ عر در معنا واحد به  یابیدسـ اعران شـ ان  که یلیاردب  بهرام چون  یشـ عرشـ تن  یو به عبارت ریپذلیتأو شـ  »ی«نوشـ
  خود   ۀرسـال در طهیط ب یترت نیبد شـود، یبررس ـ  ینیو جانش ـ ینیاجزاء کلام را در محور همنش ـ ۀاسـت، لازم اسـت سـاختار و رابط

.  اسـت   پرداخته   ی آفاق  نگاه   و  عشـق   اسـطوره،   عرفان،   ، یی گرا عت ی براسـاس طب   ها سـروده   ي بند م ی تقس ـ  و   سـاختار   ل ی تحل   به  ی عمل   ی شـکل   به 
 ن ی ا رمزگان استفاده کرده است.   عنوان به   عت ی طب   ي ها مؤلفه   و   عناصر   از  خود  اشعار   در   ی ل ی اردب   بهرام است که    ده ی رس ـ جه ی نت  ن ی به ا   طه ی ط 

 ی معان   ي ســاخت حاو ژرف   ا ی  ی انســان و در ســطح معن   افتن ی   ت ی با مرکز   یی گرا عت ی منوط به طب   ی معان   ي حاو   خود،   ظاهر   در   عناصــر 
  ؛ مسـئله در اشـعار او منجر به افشـانش معنا شـده اسـت   ن ی اسـت. ا  ی ق ی خدا و عشـق به معشـوق حق   افتن ی   ت ی با مرکز   ي ر ی و اسـاط   ی عرفان 

 . کند ی م  ی تداع   ذهن   به   را   ی مختلف  ی معان   و  کند ی م  ه ی چندلا   را  خود  شعر  ، شگرد   ن ی ا   ي ر ی کارگ با به  ی عن ی 
 

 یبررس و بحث -2
 ســطح  در  که شــودیم دهید  مجنون یذهن يهااز کنش یتیروا س»،یق  یبازخوان به یلیل يه«شــبان  عنوان  با نخســت   ةســرود در

 :است   رفتهیپذ ریتأث مجنون و  یلیلاز  مفهوم و ریتصو 
پ / کمیتار  يهاچشـم  بر  / روزهیف  يا  / بگشـا  «بازو بنم  / برخاسـته  گور از دمدهیسـ   ی چشـم  / افشـان  یمسـتول  يهاپاره  / بر / یرنگ  شـ

وده ودیم  گشـ ن بر  زهین هزار  / شـ  يقهیدق نیا در و  / بگذار  هم  بر پلک./ آهو دنبال به  / رودیم ورتمهی  سیق  قلب  / روان  / ایدر  جوشـ
ــم را  / و  کن  نگاهم  / خرامدیم عقرب  نیکم در  / ماه که  / آخر   یی کنا مفهوم  گشــودن  بازو  ،)27. ص ،1394 ،یلیاردب(  امرز»یبنَفسَ

ت  ت   دنیکش ـ آغوش در  منظور و  اسـ تعاره  روزهیف و  اسـ مان از  اسـ ت، آسـ نابخش ـ  يبرا یلیل  اسـ م  یروشـ را   دیخورش ـ  خود، چشـ
 یتداع  ذهن  به را  روزهیف یعنی چشـم شـدن  داریپد  و پلک  گشـودن  روزه،یف  با ارتباط در  گشـودن  بازو گرید  ییسـو  از طلبد،یم
رع نیا  کهچنان کند؛یم م: داردیم  انیب گرید یمفهوم را در مصـ وده  ی«چشـ ود»یم  گشـ ت در ظاهر شـ طر نخسـ ه سـ اعر در سـ . شـ

آن با   یچشـم و روشـنابخش ـ انیم  ب یترتنیااراده کرده اسـت، به گرید  يزیکلام، چ سـاخت گفته اسـت و در ژرف يزیکلام چ
ان اصـطلاح در  روزهیف و  دیآیم  وجود به يارابطه  روزهیف ودیم دار»«نشـ پ.  شـ طر در  دمدهیسـ  هعلاق به  د،یخورش ـ از مجاز بعد سـ

اعر خورش ـ ت، شـ ان دیلازم و ملزوم اسـ ته  گور از که ندیبیم  یرا مانند انسـ ت،  برخاسـ تن  گور از نیا  اسـ  به را دیام  ینوع  برخاسـ
 نیدر ا دیو ارتباط آن با ام  ییشـدن صـبح، آمدن روشـنا  داریمفهوم پد ،چهار سـطر نیا  ت یدر کلّ  ب یترتنیابه کند،یم یتداع ذهن

دلم را چشـم روشـن کن به  / دیصـبح ام ياز کوه صـبر ا يآمده اسـت: «برآ زین ینظام  نیریدر خسـرو و ش ـ یلیبهرام اردب  یبازخوان
بح را نماد ام ینظام ،)359. ص ،1378 ،ی(نظام  د»یخورش ـ تگار دیصـ ت، ا  يو رسـ بح    یدر حال نیبه کار گرفته اسـ ت که صـ اسـ

با   زین  ی. مفهوم مصـرع دوم نظامدیببخشـا  یخواسـته اسـت که چشـمان او را روشـن  دیاز خورش ـ  یاسـت و نظام  دینماد خورش ـ د،یام
که  لیدل نیگفته است به ا یاز نظام تريهنر  یلیاما اردب  ؛چشم مطابق است   یروشنابخش يبه معنا یلیسه سطر نخست شعر اردب

تق ت و از ف  دیخورش ـ ةواژ میمسـ پس به  يدر معنا  روزهیرا به کار نگرفته اسـ تفاده کرده و سـ مان اسـ  با آن کردن  ب یترک   ۀلیوس ـآسـ
 یکیرتورتفکر  ينحو به و  اسـت  تريریتصـو   یلیشـعر اردب یعنی  اسـت؛  کرده  اراده را دیخورش ـ  بگشـا»  «بازو  دوپهلو   ییکنا  یعبارت

و در فن او/ چون اکذب اوسـت احسـن  چیاعتقاد دارد: «در شـعر مپ رگرایبه شـعر تصـو  یکه همانند نظام  دهدیم شیشـاعر را نما
 يها«پاره. دارد  اعتقاد یاصـــل ۀمؤلف  عنوانبه آن بودن  رگرایتصـــو  و شـــعر کذب به ینظام یعنی ،)35. ص ،1394 ،ی(نظاماو» 



 
 

 91  / مدرسی فاطمه و هادي طیطه  / تینامتنیب یۀنظر براساس یلیبهرام اردب کری پهفت  و ینظام مجنون و یلیل تحلیل
 

  گل  برگ  يایزوا که  اسـت   کرده  فیتوص ـ  هاپلک  گشـودن آغاز در را شـبنم ریتصـو   شـاعر  اسـت، انسـان بدن ياعضـا نماد  »یمسـتول
بنم ان و نامنظم  ياوهیش ـ به شـ ان نیب اند،افشـ تول و  افشـ ود»ی«م فعل  و دارد  وجود پارادوکس  یمسـ طر  انیپا از شـ ده حذف  سـ  شـ
پس یلیاردب  اسـت، ا سـ ب  يجنگاور  به را ایدر و  کندیم فیتوص ـ را فضـ ن که  اسـت   کرده هیتشـ  او  سـمت به  زهین  هزار  و دارد  یجوشـ
ت؛ روان ت، در نیاما ا  اسـ ت ین  ایدر ا،یظاهر کلام اسـ ب يو در معنا  سـ تعاره و تشـ ت و اغراق و اسـ ک به کار رفته اسـ  کیبه   هیاشـ

ک را در نکهیوجود دارد، ا  ب یترک  کیاندازه در  تعاره دارد و اغراق ن ایاشـ ت اسـ ت و در ترک  زیخوانده اسـ ن   ب یکرده اسـ «جوشـ
ت، ا هیبه جنگاور تشـب یصـورت پنهانبه  ایدر ا»یدر ده اسـ عر اردب ریتودرتو بودن تصـو  نیشـ به  يهمان اعتقاد و دیمؤ   یلیدر شـ

دربند  يبه نجات جان آهو   یلیاردب ةاشـار آهو»دنبال به / رودیم  ورتمهی سیقو شـعر حجم اسـت، در سـطر «قلب   رگرایشـعر تصـو 
تان   ودیم دهید  آهو  پس از  يو  دنیدو و  مجنون و یلیلدر داسـ تابان/ فرشـ  ،ی(نظام  ابان»یدر آن ب  ادکنانی: «رفت از پس آهوان شـ

ــت ین  سیق  نیالبتـه ا  ؛)98.  ص  ،1394   ی لیاردب د،ی ـآیبـه وجود م  یلیو اردب  ینگـاه نظـام  نیب  یدوبـاره تفـاوت  نجـایو ا  رودیکـه م  سـ
ت  سیق  قلب :  دیگو یم عر گرید  بار و دودیم  که  اسـ و  را شـ ت   کرده  ینظام از تريریتصـ اعر.  اسـ روده، ۀادام در  شـ تن   سـ مفهوم بسـ

م را ب ت. ا  انیچشـ م، تقابل نیکرده اسـ تن چشـ ودن و بسـ ت که در  یگشـ ندیم  یبه تلاق  يانقطهدوگانه اسـ  همان  لحظه، و آن: رسـ
اعر که  يزیچ ت، لحظه  دارید  ۀهمان لحظ ،آخر  ۀقیاما دق کند؛یم  ادی قهیدق  عنوان با آن از ادامه در  شـ وق اسـ ق و معشـ  که ياعاشـ

 ریو با اسـتفاده از تعب  ینهان صـورتبه  شـاعر زین را  «مردن» مفهوم  اسـت، مرده  که  ییگو  و رودیم  هوش از معشـوق دنید با  شـاعر
در مفهوم «قمر در عقرب» و  بردن  دست  با  شاعر و  است  نحس رودیبه کار برده است، هرلحظه که از دست م  امرز»یسم را بفَ«نَ
ت و گو  نیکردن آن به ا یادب اره کرده اسـ ئله اشـ ده  فیلط خرامد»یآخر با فعل «م  ۀلحظ نیا  ییمسـ ت   شـ و  و  اسـ ت  ییازسـ   ۀ هسـ

 اشــعار در  ریتصــاو نیا. کندیم یمعشــوق، به ذهن تداع  دنیبار د نیآخر لیدلبه را  بودن  نحس عقرب» در «قمر مفهومِ  یاصــل
ت،  افتهی یتجل زین ینظام ر  بر مجنون  که  آنجا  اسـ اند: «کز   خواهدیم خدا از و رودیم  یلیل مزار سـ وق خود برسـ که او را به معشـ

انم»  اریوارهانم/ در حضـرت  شیمحنت خو  ان م  يمجنون را برا يکه آرزو  )182. ص ،1394 ،ی(نظامخود رسـ   دهدیمرگ نشـ
و  ر/ وان تربت را گرفت در بر»   نیگفت و نهاد بر زم نی«ا  ت یدر ب گرید  ییو از سـ  یروح  یآمادگ  ،)182. ص ،1394 ،ی(نظامسـ

 يه«شـبان  عنوان  با  دوم ةسـرود در.  شـودیم دهید  امرز»یب را  نفسـم و  / کن  «نگاهم ریتعب در  لحظه  آن در  او مرگ و مجنون  ییرها و
 :است   گرفته ریتأث ینظام از  عشق به نگاهش  نوع در س»یق  یبازخوان به یلیل

و ی«گ  فا  / سیق  يبانو   دهیچیپ  باد به  سـ هی  / هیباد يدرها در از / طلبدیم شـ بق / گذردیم ائسـ وشیگ  از  شـ ق  / سـ   گاه حجله در  / عشـ
ه  / فهیخل ه  در  کاسـ ف  کاسـ انه  بازرگان مطبخ در  / / هلاهل که  / یوزگ یدر  به دهیکش ـ صـ ت  يشـ ن به  / انگشـ دیم شـ اخه / کشـ  به  شـ

ــاخه ــق. //  اول  يکجاوه تا  / فرازیب قد  / تافته کمند يا هان./  رنگیتونیز  / ش ــت  برف  يخنکا / من  يلهیقب  در  / عش ــعور  / و  اس  ش
 ،1394  ،یلیاردب(  مردم»یم  / و کردمیم لایل نگاه  / داشـتم یکفن  اگر من / ناظم کریپهفت   آن  از / آسـمان  يدروازه هفت  / آب  یضـمن
 از اسـت، دهیچیپ  باد به را  آن  و کرده ریزنج مانند را  شیموها یلیل  ،یبازخوان  اصـطلاحبه  و  شـدهدگرگون  ت یروا نیا در) 28. ص

 ــ  ریو شــاعر قصــد به تصــو  دهدیم زین را مو   بافتن  يمعنا  دنیچیپ گرید  ییســو   نیرا در ا سیق  يســو یاز گ   یژگ یدو و دنیکش
ت حالت زنج  فیتوص ـ ت. نخسـ ته اسـ و یبودن گ   ریداشـ ت: «زلف دهیچیکه آن را به باد پ  یلیل  يسـ جز   / ریبه هزار حلقه زنج  یاسـ
ــدن چه تدب  فتهیشـ ـ ــانیپر  يگریو د )50. ص ،1394 ،ی(نظام ر»یدل ش ــت که در ارتباط با باد ا یلیبودن زلف ل  ش معنا  نیاس

  بود یم  / شانیخو   شرم و  يشو  حشمت  «از: کندیم  یتداع  ذهن به  را  زلف یآشفتگ ینوع  چاندنیپ باد به  سو یگ  شود،یبرداشت م
  هوده یب  منظور و  باشــد زین  ییکنا  یمفهوم  تواندیم دنیچیپ باد  به  ســو یگ . )173. ص ،1394 ،ی(نظام  شــان»یپر شیچو زلف خو 

ت،  کار بودن ت؛ کرده  عبث   يکار  یلیل  ییگو   اسـ ه  ت یاما در کلّ  اسـ طر  سـ ت، سـ ورتبه  باد نخسـ ر یپنهان  صـ ور  یحیضـ ده تصـ  شـ
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 نیدر ا  ییجاهجاب ینوع. طلبدیم  شـفا  آن از  یلیل که  اسـت   شـده تصـور یحرم زین  ابانیب و دهیچیپ  آن به  سـو یگ  یلیل  که  اسـت 
مجنون اسـت: «گفتند به  رود،یم  کعبه به  پدرش  با شـفا  يبرا که آن  اسـت، داده رخ مجنون و  یلیلبه نسـبت داسـتان    یبازخوان
اسـت و   رنگاهیس ـ  یچوب زیاسـت، شـبق ن یلیمنظور ل  ائسـهی ،)62. ص ،1394 ،ی(نظامدر»  نیکز کعبه گشـاده گردد ا  / کسـریاتفاق 
 ،ی(نظام »یلیو نام ل لیچو ل  سـوشیگ   / یلیاز هواش م یبه کار برده اسـت: «در هر دل زین یرا نظام یلیل  يسـو یگ   یاهیس ـ  فیتوص ـ

لامابن منظور  فهیخل. )49. ص ،1394 وهر سـ ت  یلیل  شـ ق که  اسـ ت؛ین  يو یدن  يهاجز خواهش هوس  يزیچ او نزد در  عشـ اما   سـ
  نگردد» قدم نیا از  باشـد تا / نگردد گم  که باشـد آن  «عشـق: کندینم  فروکش و  شـودیکم نم  یعشـق و عاشـق  ،در نظر مجنون

ق به  یژگ یو دو  یلیاردب )62. ص ،1394 ،ی(نظام ت،  دهیبخش ـ  عشـ ت  اسـ ب یحس ـ  نخسـ رما به  هیشـ   ی ژگ یو يگرید  و  میملا  يسـ
ت؛ یآگاه ق منجر به آگاه یعنی  اسـ ودیم  یعشـ ق در را مینس ـ و  خنک باد  نیا  یژگ یو زین ینظام. شـ ت  دهید  عشـ  به زنده «تا: اسـ
  برداشـت   آب»  ی ضـمن  «شـعور   عبارت   از  ی آگاه  ر ی تعب ، ) 62.  ص  ، 1394  ، ی (نظام  بود»  خوش  عشـق  م ی نس ـ  به  گل  چون   / بود   بارکش  عشـق 

ود، ی م  ت   زلال   آب   شـ بت به خود م   ی و منجر به آگاه  ند ی در آن خود را بب  تواند ی م   ی آدم   و   اسـ ود، ی نسـ ق،  که  ی عمل   شـ آن را انجام   عشـ
اسـت   ی آگاه  ن ی خود ع   عشـق، ، ) 62.  ص  ، 1394 ، ی (نظام   اسـت»   پند  ي جا  چه   آمد   عشـق  چون   / اسـت   سـودمند  هزار   چه   ار   «پند : دهد ی م 

  در  ي ماد  ی زندگ   به   نداشــتن خاطر  و تعلق   یی رها  ی نوع  ی قبل   ة و در ســرود   ت ی روا  ن ی ندارد، در ا   گران ی د  حت ی به پند و نصـ ـ ي از ی و ن 
و    ي ار ی اخت  فقر  اسـت، خدا   عشـق همانند عشـق به   ن ی دارد، ا  ی ل ی که نشـان از عشـق پاك از رنگِ مجنون به ل   شـود ی م  ده ی د   سـروده   ي انتها 

و به   ی همچون پل   ي عشـق مجاز  تنانه   و عشـقِ ی ق ی دو نوع عشـق حق  ی ختگ ی سـروده منجر به آم   ي و قطع تعلق در انتها  ی ق ی عشـق حق   ي سـ
 هر دو نوع عشق را به کار بسته است.   ي ها در آثار خود جلوه   ز ی ن  ی شده است. نظام 

 :است  س»یق  یبازخوان به  یلیل ي«شبانه کریپسوم از اشعار هفت  ةسرود
 .حامل ونیه  / ایدر درِ برکه  چنان / چدیپیم  / است  آب  ينافه از  / وانیا کف  بر دهیبر / زخم  يچهارزانو   با / امروز آمده «دوان
در  ،)29. ص ،1394  ،یلیاردب( شـود»  بسـته / رگ و  قلب   در / شـدن دهیسـپ یآب راه  تا / بگزم ییآهو   / ماه عقرب  به که / برآنم

 زیتندوت رفتاربهشتر جمازه که «  یدر لغت به معن ونیسروده آمده است، ه  يدر انتها ونیه  یعنیسروده فاعل،   نینخست ا زودیاپ
شتر اشاره  یژگ یو نیسروده هم به ا نیآمده است و در ا )816.  ص  ،م1892  پادشاه،(  »به منزل رسد  ياست و سوار آن به چاپار

بدان  زین  یدر مورد شـتر اسـت که نظام يانکته  شـود،یو حمل اسـتفاده م  ییجاهجاب يبودن شـتر که از آن برا زیشـده اسـت، تندوت
ت: «ناگه س ـ اره کرده اسـ وار  یهیاشـ ترسـ ت   / يشـ ار گرید  ییدر جا ،)112. ص ،1394 ،ی(نظام  »يمارگرزه  چو   او بر  بگذشـ  ةبا اشـ

ــتق ــرعت او ا ونیه ةبه واژ میمس ــت: «کا  گونهنیو س  ،1394 ،ی(نظام زم»یخگرم ونیفارغ ز ه / زمیت غیز ت  خبرانیب  يآورده اس
بو به آب با آوردن واژ ي. آنچه جا)88. ص فت خوشـ بت دادن صـ ت، آب    ینینافه در محور همنش ـ ةتأمل دارد، نسـ کنار آب اسـ

ــت، ا  بو  بدون ــاخت ژرفپارادوکس در  نیو رنگ اس ــت و به دهدیمرخ   کلمات  س  تريپارادوکس را هنر  ینوعو در لفافه اس
  ،دوم   زودیدر اپ اسـت،  گرفته  قرار يگرید ازپس یکی رهایاسـت که در دارد و تصـو  شـده  تصـور  ياخانه مانند زین ایدر.  اسـت   کرده

  ؛ گرفته است  هیعبارت از «قمر در عقرب» ما نیاست، ا  یلیکه شگرد بهرام اردب  میرواروبه جازیا ی«عقرب ماه» با نوع  ب یدر ترک 
اعر از آن اف  ب یترک  ،اما شـ ت تا با رعا یاضـ اخته اسـ ار کلمات  ت یسـ اند  ،اختصـ نحس   یعنی ،مفهوم نیالبته ا ؛مفهوم خود را برسـ

ورتبودن به طر از  یضـمن  صـ ت  دوم سـ ود،یم  برداشـ ل، در  شـ ب  یماه به عقرب اصـ ت که به هیتشـ ده اسـ  دهیآهو گز آن،  ۀلیوس ـشـ
ودیم عر دولا بعد، به  عبارت نیا از.  شـ ود،یم هیشـ اعر  آنکه  یکی شـ پ  خواهدینم  شـ ب  در  خواهدیم و ندیبب را دهیسـ  ماندگار  شـ

 منظور  ،دوم ریاست، در تعب اتیآسمان و منظور از قلب و رگ ح ،یآبمنظور از راه  گذرد،یم عیسر که  است   زمان زین آهو . شود
 دهید زودیاپ نیا در  یدوسـتمرگ ینوع  يبه هر سـو  بندد،یم  خود رگ و  قلب  بر را یرسـانو شـاعر راه آب  اسـت   «آب» یآب از



 
 

 93  / مدرسی فاطمه و هادي طیطه  / تینامتنیب یۀنظر براساس یلیبهرام اردب کری پهفت  و ینظام مجنون و یلیل تحلیل
 
  ی که برگرفته از نوع اعتقاد عرفان یداشته است، اشارت یاشارت  شهیاند  نیزبان مجنون به ا از مجنون  و یلیلدر   زین  ی. نظامشودیم

مرا دگربار/ تا در دو قفس شــوم گرفتار»    یقفس رهانم/ در دام کش ــ نیآنکه مرغ جانم/ از قالب ا یهر دو شــاعر دارد: «تو در پ
 به رها شدن از آن دارد.  لیاست که شاعر م یتن در واقع قفس ،)157. ص ،1394 ،ی(نظام

 :شودیم فیتوص  یلیل  ییبایز س،یاز نگاه ق س»،یق  یبازخوان به یلیل  يه«شبان  عنوان با  یلیاردب بهرام  چهارم ةسرود در
 يچهیدر./  امنبوده  یچشــم  عاشــق خورمیم  قســم / برج يقهیدق آن در  / میگلو  يآرزو در  / ماه  کمان / رومیم آب  يســو به«
ــوده / ماتم ــرق  وانیا به  گش  ــ!/  ارجمند  يبانو ./  من  مقابل / دنیدم الیخ / آتش در  لهیقب / یش ــا من به  / را زتیرنهیس  رها تا  / ببخش

 هفت  بر  / بود دهیچیپ  / نیزهرآگ  زبان هفت  و  / داشــت  پرك   پنج که  / اســت  یگل نام  يریادگ ی زمان  / حال./  ایدر تک در  / کنمش
ب   / نشیزخم پرچم ت  یتلخ  شـ لام!/  یرفتنیپذ  کمان  / تلخ  ماه  / اسـ اعر ،)30. ص ،1394  ،یلیاردب(  ات»دهیکش ـ يانحنا به سـ  در  شـ
و  ابتدا، عر به تصـ د،یم ریماه افتاده در آب را در طول شـ پس  کشـ ورتبه را ماه  هلال سـ ب  یلیل  يگلو   هلال به  ینهان  صـ   کرده  هیتشـ

ت، ب  اسـ مر  هیتشـ ت،  هم یلیتفض ـ که يمضـ ب  کمان به  بودنش  یهلال و انحنا در  که ماه  هسـ ده هیتشـ ت،  شـ   ي گلو  »ي«آرزو  در  اسـ
  ی آن را بازخوان سیاسـت و ق  یلیل  ۀچراکه سـروده در باب شـبان  اسـت؛  یلیل  سـروده نیا در  «من»  که  اسـت   یگفتن  اسـت، یلیل
اعر ب یبه عبارت کند،یم وق   نیشـ ق و معشـ ت، اتحاد  جادیا ياتحاد به این طریقعاشـ  زین ینظام مجنون و  یلیلکه در   يکرده اسـ
ودیم دهید قم کدامم» شـ وقم و عاشـ ق در زین مجنون ،)123. ص ،1394 ،ی(نظام: «در خودم غلطم که من چه نامم/ معشـ  به  عشـ

  آتش»  در  لهی«قب عبارت  در  آتش و است  مجنون  عشق  اندوه در یلیل.  ندیبینم معشوق و  خود  انیم یتفاوت که است  دهیرس يحد
تعاره ت   عشـق از  اسـ وخت ی«م:  دیگو یم  یلیل احوال در زین ینظام ابد،ییم  نیتسـک معشـوق  آمدن و دنیدم با  که  اسـ آتش  به   سـ

 یل ی است که ل   ن ی ا  ة دکنند یی بعد تأ  ت ی عشق است، ب  ة استعار   د یی که در تأ   ) 75. ص   ، 1394 ، ی (نظام   » یی نه دود در او نه روشنا   / یی جدا 
. ) 75.  ص  ، 1394  ، ی (نظام آرد»   ی دلش ســلام   آرام   ز  / آرد  ی ام ی پ  بدو  که  خود  «تا :  ابد ی ی م   آرام  ي و  با   و آمدن مجنون اســت    ال ی در خ 

دن   ال ی و خ   دن ی دم  ن ی ا  ت   افتاده   له ی قب  در  که   ی آتش ـخاموش شـ ت،  معنادار  ز ی ن   کلام  ظاهر  در  اسـ ت  ی درحال  ن ی ا   اسـ  بلاغت  در   که   اسـ
نتّ  ور   ی سـ ود ی م  تصـ تعاره  که   شـ د   ر ی پذ ل ی تأو  تواند ی نم   اسـ عر  طول   در   ی ل ی اردب   د، ی ا ی ب   ز ی ن   خود   ی لفظ   ي معنا   در  و  باشـ   را   ت ی قابل  ن ی ا  شـ

سـروده   ي ماه در ابتدا   نکه ی . با توجه به ا دهد ی ارجمند خطاب م   ي را بانو  ی ل ی مجنون اسـت و ل  ي راو  شـعر،   ۀ ادام   در .  اسـت   کرده  جاد ی ا 
گردن  تواند ی م   ده» ی کش ـ ي سـروده «انحنا   ي اسـت، در انتها   افته ی و سـپس با گلو ارتباط  شـده  داده   نسـبت  کمان  به  و  بود  شـده  دار نشـان 

  دهد ی م  که   را   » ی «سلام   شاعر   و  است  کشتن  منظور   ومعلول علت  ۀ علاق به  کمان  که  است   ن ی ا  گر ی د   ر ی تعب باشد.  ی ل ی ل   ي معشوق و گلو 
 . است   موضوع  ن ی ا  د ی مؤ  تلخ  شب   فرستد، ی ضد خود به کار برده است و بر او درود م   ي در معنا 

رود در  یلیاردب بهرام بانه  عنوان با  بهرام  »کریپهفت « از پنجم ةسـ قان  ي«شـ اعر»،  یبازخوان  به  عاشـ  ۀخود به قص ـ ۀچیاز در  شـ
 :است   کرده نگاه مجنون  و یلیلعشق  

ــراب در  نافه / «غزال ــکندیم  / طاق / راندیم س  ــ به  / خواب ش ــتادهیا  / ابرو  يرازهیش ــت  س   /گاهواره   / که  یگاه  / آمدن  به یدس
  ي هیسـا به  نشـسـته  / ییبایز  ییایموم  چه  / ییایدر يجلا نیا از بگذر  / یلیل ،یلیل  / یتوانیم اگر  یانگشـت  رفتار به / داردآمدوشـد 

ــپاه آنجاکه  / یتونیز ــنگ  / ایدر  / میتی دُرّ./ دیآیم مطمئن و  آرام  / مرگ  س  / را  بازگشــت  ينهیمد  / ســت ین  افتنمی توان  / ماه  / لحد  س
دا ن نور يصـ دا  / دمیشـ ب  يدماغه  / از ییصـ بک  چه  / بو شـ رع ،)31. ص ،1394  ،یلیاردب(!»  باد يا يوزیم  سـ ت  مصـ  ةواژ با  نخسـ

 از ينماد به  اسـت   ممکن واژه نیا.  شـودیم  اسـتفاده  عاشـقانه شـعر در لطافت  و  ییبایز از ينمادعنوان  به که  شـودیم آغاز «غزال»
 در  که  است   عاشقانه  يهاخواسته و آرزوها  ةدهندنشان د،یدویم  سراب  در  که یغزال ریتصو . کند  اشـاره محبوب  و زیعز  معشـوق
 از ينمادعنوان  به  که ابدییم ادامه  ابرو»  يرازهی«ش ـ ریتصـو  با دوم مصـرع.  میگردیم آنهادنبال به الیخ يایدن در  و سـت ین  دسـترس
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 است،   خوانده  ابرو  رازه،یش ةواژ با را  معشوق  ت یکلّ  سبب  نیهم به  و  باست یز  معشوق يابرو.  شـودیم  اسـتفاده  ت یجذاب و  ییبایز

  ابرو . کرد  ادی یبلاغ تداخل  عنوان با  توانیاسـت که از آن م  يزیهمان چ نیمجاز و نماد توأمان حضـور دارند و ا  شـگرد، نیا در
و  کی از و  از  اسـت،  ییبایز نماد  سـ اعر ابرو را ذکر  یجزئ  عنوانبه گرید ییسـ از اندام معشـوق، منظور کل اندام معشـوق اسـت، شـ
و  نیا  بدهد،  میتعم  او  يهااندام ۀهم به را آن ییبایز  تا کندیم ان  ریتصـ مان  ت یجذاب و  ییبایز  ةدهندنشـ وق  يابروها  و  چشـ  معشـ

با  زیهمچنان که در فعل شکستن ن شود،یم  یآگاه و يداریب  باعث  که  است   ییبایز نیا. شودیم  اضافه  عاشقانه شعر به که  است 
  باش آماده و زمان به که ابدییم ادامه  آمدن» به یدست  ستادهی«ا ریتصو  با شعر. میامواجه) هیتبع ةاستعار ای(استعاره در فعل  ریتصو 

  ،آمدوشد  هر با و اندمعشوق با ملاقات انتظار به  عاشقان که باشد  یلحظات  ةدهندنشان تواندیم  ریتصو  نیا.  کندیم اشاره  عاشقانه
ت و دارید به دیام   ی کودک  مانند  عاشـق.  محتواسـت  نیهم دیمؤ  »ییایدر يجلا  نیا از  «بگذر  و کنندیم حفظ را  معشـوق به  یابیدسـ

 »یانگشـت «رفتار  صـورت نیا در کشـد،یم  شیپ  خود معشـوق  يسـو به  دسـت   گهواره دادن تکان  موقع  که اسـت   گهواره درون
مانند شده است که    ،یکودک  به  یپاک   ت ینها در  عشق نیا آورد،یم  جلو   دست  که  است   عاشق  کودك  کنش  به پاسخ  یلیل  يازسـو 

ت و ام دن به   دیدرون گهواره قرار گرفته اسـ ند شـ  ،1394 ،ی(نظامنظاره/ زان به که کند ز من کناره»   کیبه وصـال دارد: «خرسـ
 بایز  مرگ که  اســت   صــورت آن  در  اســت، وصــال  به دنیرس ــ يبرا  يماد  يهاییبایز و  درخشــش از  گذشــتن نیا ،)111. ص

ودیم اعر البته  »،یبائیز  ییای: «چه مومشـ ته  انیب را مرگ ملائمات  شـ ت  داشـ طر در و  اسـ تق  بعد سـ اره  آن  به میمسـ ته  اشـ ت  داشـ .  اسـ
ت یعنی  اسـت؛  »ییای«موم  ۀلیوس ـبه  گهواره درون  عاشـق  کودك  کردن یتداع دارد  ت یاهم  آنچه  توانیمعشـوق اسـت. م  ۀعاشـق کشـ
چنانچه شاعر در پانوشت اشاره   زین  تونیبوده است. ز زیمقصود شاعر ن  خود، نیا و اندیضمن  سروده نیا در معناها  یتمام گفت 

 به  يااشـاره تواندیم  اسـت، دهیآرم  آن  یۀسـااسـت که عاشـق در  یصـفت  یتونیز ر،یتعب نیبا ا  سـت،ین تونیز  کیکرده اسـت، منظور 
د که اغلب از   هاگهواره رنگ ته باشـ بزرنگداشـ ت   سـ رع. اسـ و   با  بعد مصـ پاه ریتصـ و  به مرگ» «سـ  ییخطرها و دیتهد از يریتصـ

 و  عشـق راه در  که یموانع و مشـکلات از ينماد به  اسـت  ممکن ریتصـو  نیا. دارد قرار  عشـق  ییبایز  کنار در شـهیهم که پردازدیم
قانه ارتباطات قانه شـعر  نیا که  گفت  توانیم  فوق، لیتحل به  توجه  با. کند  اشـاره دارد،  وجود  عاشـ  را ینینماد  و بایز  ریتصـاو عاشـ

  تیب دو در را مضـمون نیا رینظ زین  ینظام بکشـد،  ریتصـو  به را  آن  يهایدگ یچیپ و  عاشـقانه  احسـاسـات تا  اسـت   برده  کار به
که پدر مجنون به   )119.  ص ،1394 ،ی(نظام  »یپرســتبت  راه  يمتوار  / یهســت  جهان از يا«آواره:  اســت   بســته  کار به  یمتوال

وار اره دارد و سـپس در ب  يدشـ ته/ موئ الیبه خ ی: «جونگرید  ت یراه عشـق اشـ ته» یباز بسـ . ص ،1394 ،ی(نظام ز دهان مرگ رسـ
 یسـع شـاعر مرگ،  سـپاه و  یبائیز  ییایموم  چه ،یانگشـت رفتارِ  آمدن،  به یدسـت ابرو،  يرازهیش ـ غزال، مانند يریتصـاو  قیازطر )119
ت   کرده عر  نیا  در را  عشـق  يهاجنبه یتمام تا  اسـ روده و حرکت تصـاو  ریدر تصـو   ریتصـو  کند، انینما شـ در محور  ریبودن سـ
 است. ت»یدر «شعر یلیو اردب ینظام  انیمشترك م یکیرتور  یمبان ادآوریشعر   يعمود

 :است   شده ستهینگر سیق  به یلیل دید یۀزاواز  »،یلیل  یبازخوان  به سیق ي«شبانه  عنوان  باششم  شعر در  یلیاردب بهرام در
ا را تو  «تا تر  / میشـ مندر  گونِنقره  خاکسـ امان  / دیبا  يسـ م  / دلم  سـ ودا به  نهیدف و  / یباران  يروزها نیا در  خاموشـ  و  نارنج يسـ

 هاآب بر./  خوردینم هم به یکلام  / شـتگانیفر يواد در و  / اسـت   یتابیب به  دوگانه زخم که  / شـنومینم را  سـازها  / هاسـت گون
  درهم را ناظم  کلام  / یآرامبه  / اهمیس ــ  زخم  / کشــدیم ریت./  مردگان ترکندیم  / اهیگ   هجوم از دم نیهم  / زنازادگان  قبور و  / مییبگر
 در د،یگو یم سخن سیق  ۀشبان از یلیل  ت یروا با  سروده نیا يابتدا در  یلیاردب ،)32.  ص ،1394  ،یلیاردب( ن»یبنش را نامم  / و کن

ل ةندیگو   واقع ا  آنکه  يبرا و  اسـت   یلیل  یاصـ تیشـ ود،  معشـوق  ۀسـ تهیبا شـ تر  اسـت   سـ مندر  گوننقره  خاکسـ ود، يسـ مندر  شـ  »،ي«سـ
  باشـم  تو   ۀسـتیشـا  آنکه  يبرا:  دیبگو  خواهدیم یلیل.  اسـت  داشـته  اشـاره زین سـمندر زرد يهاخال  به  شـاعر سـمندر،  جنس از یعنی
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 يهااز جنس نقره  يخاکسـتر دی: ثروت و سـامان دلم بادیبگو   خواهدیم شـاعر  گرید ییسـو  از زم،یبر دل  آرامش بر  خاکسـتر دیبا

مندر بدن د، سـ ورت نیا در باشـ ت  صـ ا  که  اسـ تیشـ وم،یم تو   ۀسـ و  از شـ رع  توانیم گرید  ییسـ  از جدا و هم با را دوم و اول مصـ
  ی شکلبه دیبا که کندیم  اشاره  یشخص به شاعر سطر، نیا  در باید» يسمندر گوننقره  خاکستر  / میشا را تو   «تا: خواند سوم سطر

 ــ و  باشــد  خاص  که  کند  اشــاره  خاص  ياپوســته و رنگ  به تواندیم »يســمندر گون«نقره. دارد  رمعمولیغ و متفاوت  یفیتوص
 خوانده هم با که است  یمصرع دو  »یباران  يروزها  نیا در خاموشم / دلم «سامان ب یترتنیابه  شود،یم  دهید سمندرها درمعمولاً  

ودیم طر نیا در  یلیل. شـ ع به  سـ اره  خود  دل  ت یوضـ ت   آرام یباران  يروزها در که کندیم  اشـ  ریتعب  دل به  لیبه دو دل نه»ی. «دفاسـ
ود،یم ت   شـ رت حق  ۀنیگنج درِ ،دل در عالم ازل  آنکه،  نخسـ ت و به ا یتعالحضـ  نه،یدفاز   منظورگفت   توانیاعتبار م نیبوده اسـ

  خاکسـتر   خود  دلِ  سـامانِ  يبرادوم آن اسـت که  لیدل  شـود،یبه معنا م  دنیزدن منجر به رس ـ  زیفرامتن گر  یعاملبه  یعنی  اسـت؛  دل
ته او در  که  اسـت   گون و نارنج  عاشـق و  فتهیش ـ  که  اسـت   يانهیدل دف  رونیازا  ؛خواسـت  ود؛  کاشـ  از. خواهدیرا م  يگرید یعنی  شـ

. دارد  اشاره ،وحدت به  شاعر ندارد، یتداخل و  است  یکی زین  فرشتگان کلام و  شنودیرا نم »ییساز «دوتا  شـاعر،  که  سـوسـت  نیا
و  از ق  ازپس  زیمجنون ن گر،ید  ییسـ وق به «فقط» یلیل  عشـ در تو پناهگاهم/  يو به آن توجه دارد: «گفت ا نگردیم یقیحق معشـ

طر در. )139. ص ،1394 ،ی(نظامچرا پناهم»   یدر جز تو کس ـ اعر زنازادگان»  قبور و  مییبگر هاآب «بر سـ ک به  شـ  بر ختنیر  اشـ
 در. باشــد آن بودن  ریفراگ  و مرگ از تأثر  احســاس و ترحم به  اشــاره تواندیم نیا  کند،یم  اشــاره  زنازادگان  قبور و هاآب يرو

اعر   ادامه، اره نیا بهشـ ط  مردگان  لحظه، نیهم در که  کندیم  اشـ د حال در  که  یاهانیگ  توسـ رویپ و رشـ وندیم رها اند،يشـ  نیا. شـ
د، مرگ و یزندگ   ۀچرخ از ينماد تواندیم د  و  یزندگ  مرگ،  ۀلحظ در  یحت که یمعن  نیا به باشـ  ياعتقاد  نی. ادارد ادامه زین  رشـ

ت که نظام ت، در  زین یاسـ روانشـاه  مدح  به که آنجا  ینظام  مجنون و یلیلبه آن باورمند اسـ ودیم  پرداخته  شـ موضـوع   نیبه ا شـ
 که  دیگو یم  شـاعر  ت ینها در.  )30. ص  ،1394 ،ی(نظام  »يمغز ملکان به هوشـمند  / ياشـاره شـده اسـت: «فخر دو جهان به سـربلند

عر ورتازانِ خود کن، به دادن، رییتغ با را شـ تق صـ تان   هیبه ما  یلیاردب میمسـ اره   آن دادن رییتغ و مجنون  و یلیلگرفتن از داسـ   اشـ
 .کندیم

  ف یتوص ــ به و داردیم  انیعشــق ب ةدربارخود را  دگاهید  یلیاردب س»،یق  یبازخوان  به یلیل ي«شــبانه  عنوان  با  هفتم شــعر در
 :پردازدیمعشوق م  یبائیز

ق اخ به لایلپادررکاب/    / جهان نیا در يزیچ همه / آب  بر  ياکلمه  / «عشـ ته آهو  شـ موم  و  درازمدت  / گانشمژه./  بسـ  به  و / مسـ
  با   / برنج  خاتون  / باغ درازم  زلف  / کلاغ  و زاغ  يبرا / / القند زهره نیا پاشمیم  / نوشمینم که نیهم  / سهراب  يکشته  / پلک يانحنا

 هاشـم»یبن  ماه  ای  / باشـد کفنم  يبافه تا  / گانشمژه از يتار آهنگ  به / زنمیم  چنگ / مرگ؟ مخمل  يپاره از  شـود بر / مس يمهیند
 نخست  کند،یم جادیا را یژگ یو دو  ت یخاص نیا  است، شده  ریتصو   آب يرو بر  ياکلمه مانند). عشق 33. ص  ،1394  ،یلیاردب(

ت در عشـق  بودن  يجار شـهیهم و  تداوم  حالت  دوم، و  اسـت  عشـق  بودن  داریناپد و  بودن محو   ت یقابل  کهگونه  همان  اسـت، یهسـ
 به  خود  ۀنوببه زین یلیل  اسـت،  گرفتن قرار  تداوم  و انیجر در و سـفر ةآماد یهسـت در زیچهمه  که کندیم  اشـاره ادامه در  شـاعر
فر فر که رودیم يسـ ت، عشـق سـ ت   مجنون  نخسـت، بند در آهو  از منظور  واقع در  اسـ اعر گفت   توانیم. اسـ  در را زیچهمه  شـ
ت ق  راه به ورود  يبرا  دررکابيپا یهسـ ته  عشـ ت  دانسـ نده  و بلند ،یلیل  يهامژه  دوم، بند در.  اسـ ده خوانده  کشُـ ت  شـ اعر   ،اسـ   شـ
فت تعملیغ یصـ وف  يبرا  رمسـ طح  در  وهیش ـ نیبد رد،یگ یمبه کار    موصـ ت   کلمات  ینیجانش ـ  سـ طح در و  زندیم  نشیگز به  دسـ  سـ
  شـاعر و   رودیمبه کار   زمان يبرا  اسـت   گرفته قرار  صـفت   گاهیجا در  که  درازمدت دیق  زند،یم  يزیهنجارگر به  دسـت  ينحو 
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  ی بائیز به  مدتیطولان ســپس  اســت، کرده  توجه  هامژه يبلند  به نخســت  کند،یم  اراده  آن از را معنا دو آن،  يریگ کاربه ضــمن
وق  يهامژه اره آن بودن یازل  ینوعبه و معشـ موم  زمانهم  اسـت، دور  اریبس ـ یزمان از  یبائیز نیا که دارد  اشـ نده،  و اسـت   مسـ  کشُـ

فت  دو نیا بت  صـ دهداده نسـ نتّ يریتعب  گان،مژه به  شـ ب ریت  به مژه آن  در  که آوردیم ادی به را  مژه از یسـ دهیم هیتشـ ت  شـ  نیا. اسـ
 قاًیمعنا دق نیا  نشـوم،  کشـته تا کنمینم  نگاه یلیل به  که  دیگو یم مجنون قول از ادامه در  شـاعر. دارد را سـهراب  کشـتن  قدرت  مژه

 نی«در ا مایروروبه  هیعناد ةاسـتعار با  یعبارت به شـوم، کشـته  تا کنمیم  نگاه که اسـت   نیا شـاعر منظور  و اسـت  آمده  خود برعکس
 نیا  دیمؤ  ییمعنا زین  سروده  يانتها  چنانچه ،)176. ص ،1370  سا،ی(شممسـتعارله و متعارمنه کمال تضاد است»   نیاسـتعاره ربط ب

 دن ینوش فعل در نوشد،ینم را آن  شاعر و  است   گانمژه زهر به آغشته  که  است  معشوق  چشـمان همان القند زهره. دارد را مفهوم
تعار زین ت  آمده کردن نگاه  يمعنا در و دارد  وجود هیتبع ةاسـ ب کلاغ  و زاغ به  یاهیس ـ در زلف.  اسـ ده  هیتشـ ت  شـ اعر  و  اسـ  نیا  شـ

  ات یادب در است،  کرده  هیتشـب  باغ به  شـکنانهت سـنّ يریرا با تعب یلی. شـاعر زلف لکندیم یلیل زلف ب ینص ـ را زهرآلود نیشـکر  نگاه
 ،1394 ،ی(نظامشـده اسـت: «گردم ز خمار نرگسـت مسـت/ مسـتانه کشـم به سـنبلت دسـت»    هیزلف به سـنبل تشـب  یفراوان  کیکلاس ـ
  رد یگ یرا به کار م  یتیکلّ  و سازدیم مجاز از  يگرید سطح است،  زلف ةواژ  دوم سطح  که  سنبل  از  اعتبار نیا  به  شاعر ،)167.  ص
  ی شاعر تناسب  ادامه، در.  است  شده دور  زلف از  فاصله دو به که است   سنبل همان از مجاز باغ  ،ياعتبار به  است،  سنبل ادآوری که

 زبان اشيقرمز اعتبار به مس و معشوق  يهادندان اشيدیسف  اعتبار  به برنج ند،کرده است که هر دو فلز جادیبرنج و مس ا نیب
 من زبان و  دندان  پرسدیم  شاعر کشد،یم و بلعدیم را يزیهرچ که  است  دهان  زین مرگ مخمل  ةپار  ب یترت  نیبد  است، معشوق

معشـوق   يعاشـق برا  ییفداجان  یۀروح به ادامه در سـپس کند؟یمعشـوق در امان خواهد بود و از آن عبور م  زهرآلود  نگاه نیا از
 نیب ،)90. ص ،1394 ،ی(نظاممردن/ زو جان ســتدن ز من ســپردن»  اری شیوصــال با او اشــاره دارد: «شــرط اســت به پ  يبرا

ب «تار» و «آهنگ» «چنگ»، ت   یتناسـ وق مانند تارها   ي ها مژه  کند،یم  متبادر  ذهن  به را یانتزاع  یمفهوم  که اسـ از    ي معشـ   ي دارا   و سـ
  سـبب  ن ی هم   به  ندارد،  حضـور   جهان   ن ی ا   در  گر ی د   یی گو   که   اسـت  رفته  خود   از  چنان  آهنگ  ن ی ا   به   شـاعر   اسـت، شـده   تصـور آهنگ 

د»؛  کفنم   ي بافه   «تا   د ی گو ی م  من  ن ی اما ا  باشـ ت از قول مجنون  ی معنا ضـ ته اسـ اعر خواسـ ت و شـ را خطاب قرار دهد، مجنون به  ی ل ی ل  ، اسـ
ت   را  بافه  دهخدا   و  باشـد   او  کفن  ۀ باف   تا ) زند ی م (چنگ    د ی جو ی توسـل م  ی ل ی ل   ي ها ه مژ   ، 1377(دهخدا،   دروشـده»  محصـول   ا ی  علف   ۀ «دسـ

  هاشم» ی ماه بن   ا ی کرده است، خطاب آخر «   ه ی کفنش تشب   ي بر رو  ی علف  ۀ را به دست  معشوق   ي ها مژه کرده اسـت. شـاعر   ی معن  ) 4218.  ص 
 ن ی ا   ي ر ی کارگ به   و  شـده   خوانده   نام  ن ی ا   به   اش یی با ی ز   ۀ واسـط (ع) به ابوالفضـل  حضـرت  اسـت،   ن ی ش ـی پ   یی دعا  ۀ جمل  ي برا   اسـتعاذه   ی نوع   ز ی ن 

تعاذه  تا  ن ی هم   در   ز ی ن   اسـ ت   راسـ وق   یی با ی ز   از  مجنون  که  اسـ و   یی فدا جان   ن ی ا  ز ی ن  ی نظام  رد، ی گ   بهره  خود   معشـ وق را به تصـ   ر ی در راه معشـ
ق چه جا   ده ی کش ـ ت: «در عشـ ت/ ت   غ ی ت  م ی ب  ي اسـ قان در   غ ی اسـ ر عاشـ ت»   غ ی از سـ تگرد   د ی وح   ، ) 72.  ص  ، 1394  ، ی (نظام اسـ را  ت ی ب   ي دسـ

ــقان جان پ   گونه ن ی ا  ــت: «عاش ــکش ی معنا کرده اس ــر آن   غ ی ت  ی ول   کنند؛ ی م  غ ی ت  ش ــعادت  نگردد   غ ی در  اگر   و   گردد ی م  غ ی در   ها از س   و   س
جهت خواهان مرگ اسـت که ازآن   و  برد ی م به کار   ی ل ی اسـت که اردب   ی همان مفهوم  ن ی ، ا ) 72.  ص  ، 1394 ، ی (نظام  اسـت»   ی خوشـبخت 

 . داند ی نکته م  ن ی را در هم   ی سعادت و خوشبخت 

 

 پژوهش يهاافتهی  -3

ان م قیتحق  يهاافتهی تقل در فرهنگ ادب  یصـورتتنها بهدو اثر نه نیکه ا دهدینشـ  یبلکه در ارتباط ،دارد  ت یاهم  یفارس ـ اتیمسـ
تفاد یمتون ادب گریو د گریکدیبا   دهیچیپ خص ـ  ها،هیمابنمکرر از  ةقرار دارد. اسـ اختارها  هات یشـ دو اثر،   نیا انیمشـابه م  يو سـ
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داسـتان   یعناصـر اصـل ئتِیهم در ه ،عشـق و جنون میمفاه ،مجنون  و یلیل. در ت اس ـ  یمتننیو تعامل ب ریثأت  ةدهندنشـانوضـوح  به
 نیمرتبط دانســت. ا یاســلام  يهاآنها را با آموزه توانیوضــوح مکه به  شــودیمطرح م  یو عرفان يمعنو  میعنوان مفاهو هم به

ــوع ــم م زین کریپهفت در   موضـ ــتفاده از تمث  یلیکه بهرام اردب  ییجا  خورد،یبه چشـ در واقع به   ،یعرفان يو نمادها  هالیبا اسـ
ــوح تهر دو اثر، به در. پردازدیم  ییغنا  دةیچیپ میمفاه  ییبازنما  ــ  راتیثأوض  ــ  کیمتون کلاس ــهود  یفارس ــت   مش  و یلیل. در اس

 ریثأتتحت   یشـاهنامه اسـت که در آنها روابط انسـان  ۀعاشـقان  يهاداسـتان  ادآوریدر واقع    یلیداسـتان عشـق مجنون و ل ،مجنون
  ن یو توانمند در برابر قوان يقو   ییروین  گاهیجا درکه در آنها عشـق    ییهات یبه روا  لین تمای. اردیگ یو سـرنوشـت قرار م  ریتقد
ت قرار م عت یطب رنوشـ ودیم دهید زین کریپهفت در  رد،یگ یو سـ اختاربه  یلیبهرام اردب کریپهفت   .شـ  هیچندلا  يطور خاص از سـ

ل  ،که در آن بردیبهره م تان اصـ تان يهاهیدر لا  یداسـ   دهدیامکان را م نیبه خواننده ا  ینوعبه  وهیش ـ  نیقرار دارد. ا  یمختلف داسـ
تان، خود به متن  هیکه درك کند چگونه هر لا اره دارد. در   گرید یاز داسـ تان عشـق مجنون و ل زین مجنون  و یلیلاشـ   ار یبس ـ یلیداسـ

تان ریثأتتحت  ابه در تار  يهاداسـ ت، به یفارس ـ  اتیادب  خیمشـ ق ب  يکه به نمادها  ییهات یروا  ژهیواسـ ت   انیپایعشـ کسـ   ي هاو شـ
  یی هاهیمابنو  نمادهاتوجه است.  جالب   ت ینامتنیب  يهااز جنبه زیهر دو اثر ن یاصل يهات یشخص سۀیمقا .از آن اشاره دارد یناش

چون شـب،    یینمادها ،مجنون و  یلیل. در اسـت  نگرش  ۀسـتیشـادر نوع خود    زیوجود دارد ن  کریپهفت و  مجنون و  یلیلکه در 
 ــ  یوانگید  ابـان،ی ـب ــانـه  همچون  مواقعاز    ياری ـو پرواز در بسـ  ــ  يهـانشـ  ،کریپهفـت . در رودیبـه کمـال و معرفـت بـه کـار م دنی ـرسـ

ابه ينمادها در هر دو   .شـودیم  دهیکش ـ  ریبه تصـو   یو کمال روح  قت یحق  يوجو عشـق و جسـت  زیها ننوجود دارد که در آ  یمشـ
تان  ینامتنیاثر، روابط ب ده  يهاکه از متون و داسـ کلاسـت، به مختلف جذب شـ از رگذاریثأت یشـ ل میمفاه  ریو تفس ـ  يدر بازسـ  یاصـ

  کسـوتِ  درمفهوم «عشـق»   قیازطر ،ینیو د یمتون فرهنگ گریآثار با د نیا انیم  ییارتباط معنا ن،ی. همچنکندیمتون عمل م نیا
 برجسته است.  ژهیطور وبه ،یبیو تخر یروحان  ییروین

 

 جهینت -4

 مجنون و  یلیل  ییغنا ۀکردن منظوم  یبازخوان يریبه تعب  ای  ینظام  مجنون و یلیلاشــعار خود و   نیرابطه ب جادیبا ا  یلیاردب بهرام
 ۀمؤلف  عنوانبه ریتصـــو  به ینظام همچون  یلیاردب.  زندیم دامن  چندگانه  يمعناها به  »کریپهفت «  عنوان  با شـــعر هفت   قالب  در

  ی لیاردب و  اسـت  کرده  ادی يشـعر کذب  عنوان با آن از و  اسـت  داشـته  اذعان آشـکارا یمسـئله را نظام نیا کند،یم  نگاه  شـعر  یاصـل
  ی لیاردب.  دهدیمسـئله نشـان م نیاعتقاد خود را به ا ها،نشـانه  انیم  گسـترده یارتباط  يهاشـبکه جادیا و  ریتصـاو کردن تودرتو   با زین

 يبرا  یدوســتمرگبه وصــال،   دیاســت، اعتقاد به اتحاد عاشــق و معشــوق، ام رفتهیپذ ریتأث ی،در نگاه خود به معشــوق از نظام
  توسـط  بند در آهوان  دنیرهان  به  اشـاره  هاسـت،يریرپذیتأث نیا  ۀدر راه معشـوق ازجمل  ییفداجان  یۀروحبه معشـوق،   دنیرس ـ

تن مجنون به د مجنون اره زین یلیل داریو آرام گشـ ل  ت یبه روا  يااشـ تان   یاصـ ت،  ینظام  مجنون و یلیلداسـ ق ینظام  اسـ  به را  عشـ
  یحت یپند و نص ـ  يجا چیدر عشـق ه ینظام گر،ید  ییسـو  از  اسـت، دهیبخش ـ  عشـق به را  یژگ یو نیا زین  یلیاردب و  کرده هیتشـب مینس ـ
  سـرعت یعنی او  ۀبرجسـت  یژگ یو به  اشـاره و ونیه  از  يریتصـو  ینظام کند،یم ریتصـو  یآگاه  يحاو را  عشـق زین  یلیاردب ند،یبینم

  ی لیاردب زین يمباحث اعتقاد درکرده اســـت.   اشـــارهاو    یژگ یو نیو ا ونیاز ه يریتصـــو   به زین یلیداده و اردب ارائه  او  حرکت 
 .است  کرده منعکس را آن  خود اشعار در و  داشته باور معادو    ياریبه فقر اخت یهمچون نظام
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